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Общие прения (продолжение)

1. Г-н ДА ЛУШ (Острова Зеленого М ы са)’ . 
Г-н Председатель, позвольте мне выразить вам 
наше искреннее поздравление по случаю вашего 
избрания Председателем тридцать второй сессии 
Генеральной Ассамблеи нашей Организации. Ва
ша страна, Югославия, с которой Республика 
Острова Зеленого Мыса поддерживает братские 
отношения со времени нашей национально-осво
бодительной борьбы, вызвала симпатию всех на
родов не только своей последовательной защитой 
интересов развивающихся стран, но также своей 
самоотверженной борьбой в рамках движения 
неприсоединения, к которому наши две страны 
имеют честь принадлежать. Мы уверены, что ваши 
качества государственного деятеля и дипломата, 
а также ваш опыт в международных отношениях 
сослужат вам большую службу в выполнении этой 
высокой миссии, которая единодушно была на 
вас возложена, и что вы не пощадите усилий в 
руководстве нашей работой для достижения пози
тивных результатов, к которым мы все стремимся.
2. Мы хотели бы также воздать должное уходя
щему Председателю г-ну Амерасингхе, чья бес
пристрастность и компетентность делают честь 
его стране, Шри Ланке, особенно в связи с тем, 
что он был активным и уважаемым Председате
лем третьей Конференции Организации Объеди
ненных Наций по морскому праву и Председате
лем Генеральной Ассамблеи.
3. Я хотел бы также воспользоваться этой воз
можностью и выразить нашу признательность Ге

неральному секретарю Организации Объединен
ных Наций г-ну Курту Вальдхайму за его иск
реннюю преданность делу нашей Организации, 
интересам человечества — особенно поискам ре
шения проблем, которые стоят перед народами, 
все еще находящимися под иностранным господ
ством,— и развивающихся стран в их борьбе за 
достижение прогресса.
4. На этой сессии мы рады приветствовать на
ходящуюся среди нас Социалистическую Респуб
лику Вьетнам, чья упорная и решительная борьба 
дала ей право занять свое место и делает честь 
ее героическому народу. Его упорная борьба про
тив любого рода угнетения в ходе своей истории 
и непоколебимая воля в стремлении к независи
мости, а также решимость следовать путем, кото
рый он выбрал, привели в прошлом году к объе
динению его родины, которая вызвала восхищение 
международного сообщества и послужила приме
ром доблести и достоинства для народов мира.

5. Мы хотели бы также приветствовать народ 
Джибути, который при поддержке Африки, а так
же сил, выступающих за мир и справедливость, 
всегда высоко держал факел свободы и независи
мости и эффективно сражался, преодолевая все 
препятствия на своем пути.

6. Присутствие этих двух суверенных стран среди 
нас в Организации Объединенных Наций является 
еще одним доказательством того, что ход истории 
сейчас на пути к достижению прогресса и необра
тимого освобождения народов.

7. Год назад мы говорили с этой • трибуны ®, что 
если мы хотим действительно быть справедливы
ми, то мы не можем не отметить значительный 
прогресс, достигнутый в направлении материали
зации задач и целей, выраженных в Уставе Ор
ганизации Объединенных Наций.

8. Мы еще раз подтвердили, что мы, без всякого 
сомнения, являемся свидетелями позитивных уси
лий, направленных на достижение согласия и со
трудничества между нациями, что благоприятст
вует всем инициативам в достижении междуна
родной разрядки.

9. Однако мы хотели бы заявить о нашей озабо
ченности вследствие вопиющего нарушения ос
новных прав человека, попыток увековечения 
анахронических, колониалистских, расистских ре
жимов апартеида, актов агрессии, вмешательства

‘ Г-н да Луш говорил по-португальски. Французский 
перевод его выступления ' был представлен делегацией 
Островов Зеленого Мыса.



ВО внутренние дела и нарушения территориальной 
целостности суверенных государств, подрывных 
маневров, направленных на дестабилизацию за 
конов, установленных правительствами, на их 
ликвидацию — все то, что ставит под угрозу мир 
и международную безопасность.

10. Сегодня, однако, мы отмечаем, что в этих 
отношениях был достигнут прогресс и более реа
листичный подход в отношении некоторых вопро
сов,—^это особенно отрадно видеть. Однако мы 
обеспокоены тем, что достигнутый прогресс вы
глядит недостаточно существенным.

11. В Африке суверенитет и территориальная 
целостность ряда государств нарушены вопреки 
международной этике и праву наемниками, опла
чиваемыми силами, которые все еще хотят уве
ковечить отжившую систему на нашем конти
ненте.
12. Мы констатируем, что все еще проходящий 
или недавно завершенный процесс деколонизации 
может быть подорван реальными попытками ко
лониального завоевания и создавшимся положе
нием, которое является нетерпимым как для за 
интересованных народов, так и для авторитета и 
чести нашей Организации.

13. На юге Африки назревают значительные со
бытия в связи со стремительным развитием борь
бы народов района и с новыми перспективами, 
которые открываются перед национально-освобо
дительным движением Зимбабве, Намибии и юж
ной части Африки.

14. Серьезное положение, сложившееся сегодня 
в этом районе мира в силу упрямства расистских 
режимов и различных маневров, направленных на 
торможение этого освободительного процесса, не 
может быть успешно или окончательно разрешено 
до тех пор, пока справедливые чаяния и требова
ния народов, борющихся за достойную жизнь, 
справедливость и мир, не будут удовлетворены.

15. Усилия некоторых государств-членов в поис
ках мирных путей передачи власти от меньшинст
ва большинству представляют еще одну новую 
попытку в решении проблем, созданных расист
скими режимами. Но нам отнюдь не кажется, 
чтобы Солсбери либо Претория были склонны 
внять голосу мира и разума.
16. Недавняя Ассамблея глав государств и пра
вительств Организации африканского единства 
[ОАЕ] в Либревиле подтвердила законность во
оруженной борьбы — единственного пути для тех, 
кто находится под расистским угнетением, для 
достижения своих законных чаяний. Поэтому нет 
сомнения в том, что вооруженная борьба пред
ставляет решающий фактор в освобождении наро
дов юга Африки, и мы всегда оказывали свою 
поддержку освободительным движениям, полным 
решимости добиться подлинной независимости 
для своих народов.
17. «Прифронтовые» государства — члены ООН 
все более и более являются объектами прямых

провокаций и агрессии со стороны расистских ре
жимов. Мы воздаем должное их жертвам, которые 
они понесли от имени Африки и во имя защиты 
принципов Организации Объединенных Наций, за 
их достоинство, смелость и решительную позицию, 
а также за тот пример единства Африки, который 
был продемонстрирован перед лицом угрозы этому 
континенту.

18. Сейчас предпринимаются дальнейшие заслу
живающие одобрения попытки, чтобы обеспечить 
мирными средствами достижение целей народов 
Зимбабве в их продолжающейся борьбе за нацио
нальное освобождение.

19. Мы должны признать, что достигнутый успех 
был бы невозможен без импульса со стороны Пат
риотического фронта, без важной работы, про
деланной «прифронтовыми» государствами, без 
солидарности, постоянно проявляемой независи
мой Африкой, и без давления со стороны между
народного общественного мнения,— все это с 
каждым днем усиливает изоляцию расистских 
правящих меньшинств в Африке.
20. Мы приветствуем усилия и меры, принятые 
Организацией Объединенных Наций. Мы надеем
ся, что непосредственно заинтересованные сторо
ны будут продолжать вносить искренний вклад 
в дело эффективной передачи власти от мень
шинства к большинству народа, способному га
рантировать реализацию основных надежд на
рода Зимбабве на мир, прогресс и социальную 
справедливость.

21. Мы знаем, что в Намибии сложилось серьез
ное положение в силу сохранения незаконной ад
министрации Южной Африки на этой территории. 
Мы отвергаем все маневры расистского режима 
на территории Южной Африки и вновь подтверж
даем, что переговоры не могут привести Намибию 
к независимости, если они не примут во внимание 
предварительные условия, выдвинутые Народной 
организацией Юго-Западной Африки [СВАПО] — 
единственным законным представителем народа 
Намибии, признанным Организацией Объединен
ных Наций и ОАЕ.

22. Агрессивный расистский режим, который бес
покоит Южную Африку, пытается тщательно за 
маскировать свои злодеяния как внутри страны, 
так и за ее пределами. Однако героическое сопро
тивление южноафриканского народа, мобилизо
ванное национально-освободительными движе
ниями, продолжает расти перед лицом узаконен
ного терроризма, узаконенного нарушения прав 
человека, бесчисленных жертв беззащитного 
гражданского населения, неизбежно приводя все 
ближе и ближе к падению этот бастион расизма и 
колониализма на нашем континенте.

23. Международное сообщество осознало неспра
ведливость системы апартеида и политики бантус
танизации и принимает меры, усиливающие изо
ляцию этого режима, который продолжает попи
рать основные принципы нашей Организации. 
Мы считаем, что при существующих обстоятельст



вах необходимо оказать помощь жертвам системы 
апартеида, с тем чтобы они сильнее сплотились и 
сопротивлялись многочисленным нападкам на их 
законные права. Поэтому мы должны помочь 
освободительным движениям в создании условий 
и приобретении необходимых материальных 
средств для развития их освободительной борьбы. 
Мы считаем это решительными мерами, которые 
могут позволить им достичь святых целей, стоя
щих перед ними и совпадающих также с целями 
Организации Объединенных Наций.

24. Мы вынуждены заявить, к сожалению, что в 
других районах Африки сохраняется та же напря
женная и опасная обстановка.

25. На Коморских островах предпринимаются 
усилия, направляются миссии ОАЕ, с тем чтобы 
найти решение проблемы острова Майотта, кото
рый все еще остается оккупированным и отдален
ным от коморской территории в целом. Справед
ливое решение, сохраняющее территориальную 
целостность и суверенитет члена семьи Организа
ции Объединенных Наций, должно быть найдено 
согласно соответствующим резолюциям Органи
зации Объединенных Наций и ОАЕ.

26. На Ближнем Востоке эволюция положения и 
самые последние события заставляют нас под
твердить наше убеждение в том, что никакое ре
шение или мероприятие, которое не учитывает 
стремление и национальные права народа-муче- 
ника, героического народа Палестины, не может 
быть удовлетворительным или прочным и будет 
содействовать, напротив, усугублению существую
щего положения. Фактически палестинский воп
рос представляет собой краеугольный камень 
любого справедливого решения ближневосточной 
проблемы.

27. Неотъемлемые национальные права палестин
ского народа на возвращение к своему очагу и 
на решение своей судьбы, а также на создание не
зависимого государства являются святыми пра
вами, признанными международным сообществом. 
Мы еще раз подтверждаем нашу неослабную под
держку палестинскому народу в его борьбе под 
руководством Организации освобождения Палес
тины, а также арабским странам в их борьбе за 
возвращение оккупированных территорий.

28. Положение на Восточном Тиморе продолжает 
вызывать беспокойство у членов нашей Органи
зации в силу сохранения на этой территории по
ложения совершившегося факта, которое лишает 
весь народ права на самоопределение и независи
мость. Должен быть приложен максимум уси
лий, для того чтобы обеспечить вывод иностран
ных войск из Восточного Тимора и таким обра
зом положить конец страданиям этого народа, ко
торый ведет упорную и решительную борьбу за 
прекращение незаконной оккупации его родины.
29. Мы не можем обойти молчанием несправедли
вость существующего экономического порядка. 
С глубоким опасением мы являемся свидетелями, 
исходя из анализа существующих данных, усу

губления пропасти, разделяющей промышленно 
развитые и развивающиеся страны. Несмотря на 
все инициативы, направленные на установление 
более справедливого международного экономи
ческого порядка,— и в этой связи мы отдаем 
должное нашей высокой Ассамблее за предприня
тые усилия,— подлинный прогресс был незначи
тельным. Подводя итог этим усилиям, мы хотели 
бы особенно напомнить о шестой и седьмой спе
циальных сессиях Генеральной Ассамблеи, на 
которых были правильно выдвинуты проблемы и 
определены соответствующие цели, напомнить о 
Конференции по международному экономическо
му сотрудничеству в Париже и о двусторонних 
встречах между представителями группы госу
дарств Африки, Карибского бассейна и Тихого 
океана.

30. К сожалению, эти попытки, хотя они и имели 
добрые намерения, не привели к желаемым конк
ретным результатам.

31. Вопрос о владении и использовании морских 
ресурсов относится к той же категории проблем. 
Возможности развитых стран в техническом от
ношении могут послужить козырем, используе
мым против развивающихся стран. И поскольку 
некоторые страны в своем развитии надеются на 
этот возможно новый источник ресурсов, ж ела
тельно, чтобы было полное понимание проблем и 
серьезное желание сотрудничества вместо сопер
ничества, которое идет в ущерб развивающимся 
странам.

32. Самым беспрецедентным в отношениях между 
двумя группами стран — промышленно развитыми 
и развивающимися — является то, что одни поль
зуются значительными благами, в то время как 
другие испытывают недостаток в основных не
обходимых материалах. Если мы не обеспечим ра
циональное использование товаров, производи
мых человеком, если не будет искреннего желания 
пойти на уступки и если мы не объединимся для 
сотрудничества в деле развития, в том числе в 
области передачи технического опыта, ближайшие 
годы не принесут ничего отрадного для развиваю
щихся стран.

33. Как развитие, так и отсталость имеют свои 
законы, которые объединяются при существую
щем положении для того, чтобы с каждым днем 
увеличить богатство одних и нин;ету других. 
Мы убеждены, что международное сообщество 
сможет рассмотреть проблемы^ в их подлинной 
экономической и политической пёрспективах и под 
эгидой нашей уважаемой Организации принять 
необходимые меры для установления экономиче
ских отношений, находящихся в большем соот
ветствии с общей моралью и сознанием.
34. Мы также чувствуем, что это наш долг зая 
вить в нашей высокой Ассамблее о том, чтобы 
международное сообщество серьезно занялось 
проблемой разоружения. Хотя верно то, что зна
чительные усилия были приложены — и достиг
нут определенный прогресс — с тем, чтобы избе
ж ать беспорядочного распространения ядерного



Оружия, однако появление все более смертоносно
го и совершенного оружия, ускоряющего гонку 
вооружений, представляет тревожную проблему.

35. Международное сообщество должно стре
миться к нейтрализации оружия массового унич
тожения и должно решительно поставить себя на 
службу мирному сосуществованию, согласию 
между странами и использованию завоеваний нау
ки и техники на благо процветания и прогресса 
народов.

36. Многие другие вопросы будут рассмотрены в 
ходе этой сессии, потому что их много включено 
в повестку дня и они заслуживают серьезного 
внимания нашей Ассамблеи. У нас еще будет воз
можность высказаться по ним. Однако мы хотели 
бы вновь подтвердить нашу полную поддержку 
справедливому делу, особенно национально-ос
вободительной борьбе, цель которой состоит в 
освобождении человека от любых форм угнетения.

37. Мы хотели бы воспользоваться этой возмож
ностью и обратить внимание международного со
общества через представителей свободных и су
веренных стран, присутствующих здесь, на серь
езное экономическое положение, которое сущест
вует в Республике Острова Зеленого Мыса и ко
торое было охарактеризовано год назад в этой 
ж е Ассамблее жестокой и суровой действитель
ностью фактов.

38. В тот момент, когда согласованные усилия 
предпринимаются для решения проблемы более 
справедливого использования водных ресурсов 
в мире и когда более глубоко осознаются серьез
ные последствия опустынивания для таких стран, 
как наша, мы не можем обойти молчанием под
линные, реальные трудности, с которыми сталки
вается наша страна в результате катастрофиче
ской засухи в районе Сахели, что нас особенно 
касается.

39. Переживая подряд девятый год засухи, народ 
Островов Зеленого Мыса, опираясь почти исклю
чительно на сельское хозяйство, решил не щадить 
никаких усилий в целях национального восста
новления, намеченных в программе нашего пра
вительства, и готов со смелостью встретить новый 
кризисный год. Огромные трудности стоят на пути 
молодой Республики Острова Зеленого Мыса, 
международное сообщество вносит свою лепту в 
решение ее проблем. Мы по-прежнему полны ре
шимости, что было подтверждено на последней 
сессии Генеральной Ассамблеи, следовать по пути, 
который становится с каждым днем труднее, по 
пути к независимости мысли и действий и по ока
занию помощи другим членам великой семьи Ор
ганизации Объединенных Наций.

40. Мы все больше и больше убеждаемся, что 
наша приверженность принципам неприсоедине
ния, отказа от агрессии, принципам невмешатель
ства во внутренние дела других государств, ува
жения суверенитета и территориальной целост
ности, а также мирного сосуществования и то, 
что мы находимся на стороне народов, ведущих

борьбу за национальное освобождение, против 
всех форм порабощения, служат благородным 
идеалам Организации Объединенных Наций и 
подлинно защищают основные права человека.

41. Г-н МОЛАПО (Лесото) (говорит по-англий
ски): Г-н Председатель, для меня большая
честь и я испытываю исключительное удовольст
вие передать вам поздравления от имени делега
ции моей страны в связи с избранием вас на пост 
Председателя этой сессии Генеральной Ассамб
леи. То, что вы отвечаете всем требованиям для 
этого высокого поста, не нуждается в доказатель
стве. Выполняя свои обязанности, представляя 
свою страну и эту Организацию, вы продемонст
рировали такие блестящие качества, что я убеж
ден в том, что под вашим руководством работа 
этой Ассамблеи принесет конкретные результаты.

42. Югославия и моя страна поддерживают иск
лючительно братские и сердечные отношения, и 
мне хотелось бы заверить вас в том, что делега
ция моей страны будет поддерживать вас и членов 
президиума Ассамблеи в выполнении вами труд
ных обязанностей. Я хотел бы такж е выразить, 
выступая с этой высокой трибуны, признатель
ность правительства моей страны г-ну Курту 
Вальдхайму за ту эффективность, которая стала 
отличительной чертой в осуществлении им обя
занностей Генерального секретаря. За годы, в те
чение которых он возглавлял Организацию Объе
диненных Наций, он проявил преданность, компе
тентность и постоянное внимание к насущным по
требностям в решении жгучих международных 
проблем.

43. Делегация моей страны не может не упомя
нуть также и о вкладе, который был сделан ва 
шим предшественником г-ном Амерасингхе из 
Шри Ланки в работу тридцать первой сессии Ге
неральной Ассамблеи. Метод работы г-на Амера
сингхе на посту руководителя указанной сессии 
заслуживает всеобщей благодарности. Мы убеж
дены в том, что он будет умело выполнять обя
занности Председателя третьей Конференции Ор
ганизации Объединенных Наций по морскому 
праву.

44. Мы хотели бы также поздравить новых членов 
нашей Организации — Джибути и Вьетнам. Мы 
убеждены в том, что они принесут пользу нашей 
Организации, став ее членами.

45. Повестка дня данной Ассамблеи отражает 
простую, но страшную истину. Эта истина заклю
чается в том, что каждый день, приближающий 
нас к концу двадцатого столетия, сопровождается 
возникновением новых проблем, которые угрожа
ют миру и безопасности человечества.

46. Техника открыла новые перспективы для раз
вития цивилизации. Она такж е создала беспре
цедентную угрозу существованию этой цивилиза
ции. Из-за успехов в развитии техники, а также 
из-за слабости человечества мир сегодня балан
сирует на грани страха. Ресурсы государств — 
членов нашей Организации по-прежнему продол



жают расходоваться не на удовлетворение инте
ресов и улучшение условий жизни человека, а 
на создание средств угрозы. Миллиарды долларов 
по-прежнему не тратятся для ликвидации бед
ности, заболеваний и неграмотности, а, напротив, 
делают существование рода человеческого более 
эфемерным.

47. Еще более тревожным является тот факт, что 
государства, выразившие свое пренебрежение все
ми принципами международной нравственности и 
международного права, ведут дело к провозгла
шению кошмарной эры распространения ядерного 
оружия. Приобретение ядерного оружия этими 
государствами ставит Организацию перед рядом 
проблем, которые должны решаться со всей сроч
ностью, которой они заслуживают. Эти проблемы 
должны вызывать серьезную озабоченность каж 
дого государства, которое выполняет обязанности 
по Уставу и принимает эти обязанности всерьез.

48. Проблемы южной части Африки, заключаю
щиеся в разрыве между богатством и бедностью, 
а также проблемы Ближнего Востока постоянно 
стоят на повестке дня текущей сессии Генераль
ной Ассамблеи. Нет и не может быть более серьез
ного обвинения нашей Организации, чем продол
жающийся отказ народу Палестины в правах че
ловека, чем отказ в правах огромному большинст
ву человечества, которое живет в условиях, как 
назвал президент Международного банка, «не 
поддающихся разумному определению челове
ческого достоинства». Актуальность решения 
этих проблем никогда не была такой острой. Мы 
должны предпринять конструктивные действия 
и более эффективные меры, чем принятие резо
люций, которые пылятся на полках истории. 
На карту поставлена сама сущность международ
ной обстановки и порядка. Эта обстановка не мо
жет уже передаваться как наследие последующим 
поколениям. Государства — члены этой Организа
ции должны проявить готовность пойти на поли
тические жертвы и продемонстрировать твердую 
политическую волю.

49. Правительство моей страны всегда осуждало 
любую акцию, направленную на изменение соци
ально-экономической или политической топогра
фии арабских земель, завоеванных Израилем. 
Недавние акции правительства Израиля, поощ
ряющие создание израильских поселений на за 
воеванных арабских территориях, еще раз под
черкнули критическую актуальность необходимос
ти решения ближневосточной проблемы.

50. Правительство моей страны выражает сожа
ление по поводу акций правительства Израиля, 
считая их необоснованно провокационными и не
целесообразными. Мы не можем согласиться со 
совершившимся фактом завоевания земель. П ра
вительство Лесото уже неоднократно заявляло о 
своей приверженности позиции признания за И з
раилем права на существование. Мы не отойдем 
от этой позиции. И все же мы не можем согла
ситься с тем, что это право дает свободу действий 
для незаконной оккупации завоеванной террито

рии. Право на обеспеченную безопасность не яв
ляется основой для отказа в правах народу П а
лестины и для отказа в возвращении земель, 
завоеванных на поле боя. Я хотел бы обратиться 
к Израилю и другим заинтересованным сторонам 
выполнить в целом резолюции Совета Безопаснос
ти 242 (1967) и 338 (1973), а также другие резо
люции нашей Организации. Право Израиля на 
существование не лишает права на существование 
других государств на Ближнем Востоке. В этой 
связи правительство моей страны призывает пра
вительство Израиля признать насущную необхо
димость представительства народа Палестины на 
Женевских переговорах. Я выражаю надежду 
на то, что правительство Израиля впоследствии 
согласится с непосредственным участием в женев
ских переговорах Организации освобождения П а
лестины. Завоевание территории не может ни при 
каких обстоятельствах являться основой постоян
ного права на ее приобретение.
51. Создание высокогорного курорта на земле, 
принадлежащей Лесото, в Хоптхуане совершенно 
явно рассчитано на то, чтобы отобрать у нас еще 
одну часть земли, а отказ Южной Африки вести 
переговоры с правительством Лесото по вопросу 
о наших общих границах является несправедли
вым и служит источником напряженности. Что 
еще хуже. Ю жная Африка усугубляет этот вопрос 
путем создания бантустанов на наших границах. 
Создание этих бантустанов на земле, принадле
жащей народу басото, является крайне безот
ветственным актом. На юго-восточной грани
це Лесото часть территории занимает бантустан 
Транскей. В северо-западном секторе границы 
Лесото уже создается бантустан Кваква на земле, 
принадлежащей Лесото. На западной границе 
создан еще один бантустан Бофутатсвана. Тер
ритория Лесото простирается от Мататиеле и 
Хершеля, где находится бантустан Транскей, и до 
восточной части Свободного Оранжевого Госу
дарства, местонахождение бантустана Бофутат
свана. Ю жная Африка высокомерно продолжает 
создавать на этих землях свои бантустаны в целях 
усугубления напряженности на юге Африки. Н а
мерение ясно; есть все признаки того, что Ю жная 
Африка создает бантустаны на наших землях во 
всех секторах наших общих границ с целью за 
душить мою страну.

52. Сто пятьдесят лет назад основатель нации 
басото король Мошушу 1 сказал, касаясь неспра
ведливых и незаконных пограничных соглашений, 
которые были навязаны Лесото бывшей британ
ской колониальной администрацией, что, по его 
мнению, ничто в такой степени не содействовало 
расовой дисгармонии за последние годы, как этот 
единственный фактор — линия Уордена. Он счи
тал ее несправедливой, всецело нецелесообразной 
и рассматривал ее как оскорбление нации басото. 
Упорный отказ Южной Африки проводить поли
тику в духе добрососедства в отношении наших 
земель, безусловно, наносит ущерб отношениям 
между народами Лесото и Южной Африки и будет 
отрицательно на них сказываться на протяжении 
обозримого будущего. Ни одно поколение басото



не забудет справедливых требований моей страны. 
В конце концов, чего же боится Претория? Воз
можности арбитража? Или делр ее столь заведо
мо слабо, что она не может согласиться на пред
ложение о создании совместной пограничной ко
миссии для урегулирования вопроса об этих зем
лях? Мы со своей стороны готовы подчиниться 
решению, основанному на праве и законе. Мы 
готовы сократить список проблем юга Африки. 
Мы готовы избегать конфронтации и стремиться 
к мирному решению наших проблем. Однако мы 
не готовы к тому, чтобы превратиться в сирот 
колониализма, стать жертвой неравноправных до
говоров и политики апартеида.

Заместитель председателя г-н Аштал (Демо
кратический Йемен) занимает место Председа
теля.

53. В своем докладе Генеральный секретарь с 
полным основанием признает, что «неразрешен
ные проблемы южной части Африки привлекли в 
этом году столько же, если не больше, внимания, 
чем какие-либо другие» [см. AI31I1, раздел I I I ] . 
Декларации, принятые в Мапуту и Лагосе ®, явля
ются достаточно красноречивым доказательством 
этого факта. То, что до сих пор продолжает суще
ствовать мятежный режим Смита, продолжается 
незаконная оккупация Южной Африкой Намибии, 
а также факт продолжения существования апар
теида в Южной Африке, объясняется тем, что не
которые государства-члены ставят свои узкоко
рыстные интересы выше интересов большинства 
народа юга Африки.

54. Правительство моей страны приняло к сведе
нию совместные инициативы Соединенных Ш та
тов и Соединенного Королевства в отношении 
Родезии. Мы изучили предложения, представлен
ные режиму Смита и освободительным движениям 
Зимбабве. Мы хорошо знаем порочность режима 
Смита. Его ненадежность широко известна. Од
нако мы не считаем англо-американские предло
жения полностью удовлетворительными. По мне
нию правительства моей страны, народ Зимбабве 
заслуживает независимости сейчас. Народу Зим
бабве, который страдает от угнетения на протяже
нии десятков лет, нужно дать ответ, получит ли 
в действительности власть большинство и серьез
ны ли намерения правительства Соединенного Ко
ролевства в отношении деколонизации Зимбабве. 
Их жертвы доказали, что право на правление 
большинства в Зимбабве является их правом от 
рождения. Они и только они вызвали к жизни 
попытки добиться урегулирования. Мы не можем 
забывать о том, что другие, предыдущие попытки 
потерпели неудачу в силу отсутствия конкретных 
обязательств со стороны правительства Соединен
ного Королевства в деле осуществления его пред
ложений. Правительство моей страны поэтому

7 Д еклараци я М апуту в поддержку народов Зимбабве 
и Намибии, см. документ А /32/109/Rev. 1, приложение V. 
Л агосская  декларация действий против апартеида, см. 
Д оклад  Всемирной конф еренции действий против апарте
ида (издание О рганизации Объединенных Наций, в про
даж е под № R .77.XIV.2), глава X.

придает особое значение статье 10 англо-амери
канских предложений Оно искренне надеется на 
то, что правительства Соединенного Королевства 
и Соединенных Штатов выполнят свои обязатель
ства по этой статье, если Смит и его клика не 
выполнят условий этих предложений.

55. Правительство моей страны также с интере
сом восприняло инициативы пяти западных дер
ж ав в отношении Намибии. Я ранее уже ясно за 
являл, что правительство Лесото отвергает реше
ние в духе Турнхалле, которое правительство Юж
ной Африки пытается навязать Намибии. По на
шему мнению, СВАПО остается подлинным и за 
конным представителем народа Намибии.

56. Инициативы пяти западных государств — 
членов Совета Безопасности тем не менее не яв
ляются достаточно далеко идущими. В частности, 
они придали вид законности незаконной оккупа
ции Южной Африкой этой территории вопреки 
резолюциям нашей Организации. В этих пред
ложениях подрывается руководящая роль Орга
низации Объединенных Наций в отношении Нами
бии и делается уступка в пользу властей Южной 
Африки. Необходимо ограничит^ роль генерально
го администратора, назначенного Преторией, и 
более четко определить роль представителя Гене
рального секретаря Организации Объединенных 
Наций. Армия режима Претории будет по-преж
нему оставаться угрозой освободительной борь
бе в Намибии. Ясно такж е и то, что режим Пре
тории надеется ограничить возможности СВАПО 
в плане полного участия в выборах. Несмотря на 
серьезные ограничения, правительство Лесото 
убеждено в том, что махинации правительства 
Южной Африки потерпят крах и что борьба 
народа Намибии увенчается успехом.

57. Нарушение целостности территории Намибии 
путем отделения Уолфиш-Бея неприемлемо для 
правительства моей страны. Любые предыдущие 
соглашения относительно включения данного рай
она в Южную Африку не представляют собой 
правовой основы для отказа Южной Африки 
включить этот район в Намибию, которая неиз
бежно станет независимой. Это явится нарушени
ем территориальной целостности Намибии и на
всегда останется источником напряженности в 
этом районе. Если бы у Форстера были серьезные 
намерения в отношении вопроса о Намибии, он 
не выступил бы с таким провокационным пред
ложением. Народная организация Юго-Западной 
Африки отвергнет его, и борьба в этой связи будет 
продолжаться.

58. В прениях по вопросу о Южной Африке в Со
вете Безопасности, а такж е в отношении Между
народной конференции в поддержку народов Зим
бабве и Намибии, состоявшейся в Мапуту, и Все
мирной конференции действий против апартеида, 
состоявшейся в Лагосе, делегация Лесото совер-

* См. Официальные отчеты Совета Безопасности, три
дцать второй год. Д ополнение за  ию ль, август и сентябрь 
1977 года, документ S/12393.



шенно четко заявляет о том, что, по нашему мне
нию, основной причиной проблем юга Африки 
является проводимая правительством политика 
апартеида, которая привела к закрытию юго-вос
точных границ с моей страной. Это — та самая 
одиозная политика, которая предусматривает со
здание Бофутатсвана и бантустана Кваква вок
руг Лесото. Именно апартеид лишает основных 
свобод свыше двадцати миллионов африканцев в 
Южной Африке. Именно апартеид заставляет 
тысячи черных африканцев из Южной Африки 
спасаться бегством из своей страны, для того что
бы найти политическое убежище в Лесото. П ра
вительство и народ Лесото проводили гибкую по
литику, принимая бежавших и включая их в наше 
общество, а не обращаясь с ними как с обычными 
беженцами. Именно эта политика апартеида раз
решает содержание под арестом без суда в Ю ж
ной Африке. В осуществление этой политики не
сколько лиц из Басото либо заложники, либо з а 
держаны в Южной Африке без доступа к долж 
ным судебным процессам.

59. Международное сообщество недавно получило 
урок и печальное напоминание о преступной, бес
человечной политике апартеида, когда представи
тель режима апартеида глумился над гибелью за 
ключенных и отнесся с холодным равнодушием к 
смерти Стивена Банту Бико. По словам минист
ра полиции Южной Африки, когда он услышал 
о смерти Бико, он сказал: «У меня нет ни чувст
ва радости, ни чувства печали, он оставляет меня 
хладнокровным. Я ничего не могу вам сказать». 
Таково бесчеловечное хладнокровие апартеида в 
отношении большинства черных африканцев. Та
кова невероятная система правосудия в Южной 
Африке. Д ля черного населения юга Африки 
смерть Стивена Бико является огромной потерей. 
И в этой таинственной смерти правительство Л е
сото усматривает продолжающийся отборочный 
процесс, направленный на ликвидацию противни
ков апартеида. Однако ничто не может помешать 
борьбе; успех гарантирован.

60. Именно расизм является причиной гибели 
школьников в Соуэто, Ланге и Мамелоди. Жизнь 
настолько ухудшилась в Соуэто, что там уже не
возможно жить, оно превратилось в тюрьму без 
тюремных стен; оно постоянно патрулируется по
лицейскими войсками, все направлено против на
рода. Тысячи учащихся старшеклассников в Соуэ
то не посещают школу, в то время как более 400 
учителей подали в отставку, поскольку средние 
школы в Соуэто были поставлены под непосред
ственную юрисдикцию белой администрации.

61. Произвольное задержание студентов продол
жается, и произвол со стороны полиции режима 
апартеида становится для них нормой жизни. 
16 августа этого года еще 11 членов совета пред
ставителей студентов в Соуэто присоединились к 
сотням других студентов в южноафриканских 
тюрьмах. И тем не менее студенты не устрашимы. 
Они продолжают выражать свое глубокое воз
мущение апартеидом и системой образования ти
па Банту. Я хотел бы воспользоваться этой воз

можностью для того, чтобы поощрить студентов 
Соуэто и всех других поселений за их огромный 
вклад в освободительную борьбу. Однако я вы
нужден довести до сведения этой Ассамблеи факт 
бедственного положения задержанных студентов, 
среди которых есть и граждане моей страны.

62. Как я уже говорил ранее, быть черным в Ю ж
ной Африке — значит жить под страхом террора; 
это значит влачить жалкое существование, это 
значит жить в вечном страхе потерять свободу 
и жизнь; испытывать бесконечную угрозу безра
ботицы; это значит жить в страхе попасть в тюрь
му. Короче говоря, это значит жить без прав. 
Ибо даже в тюрьмах нет безопасности. С 1963 го
да свыше 37 задержанных, содержащихся в юж
ноафриканских тюрьмах, погибли при таинствен
ных обстоятельствах. Лишь только в двух случаях 
правительство Южной Африки признало свою 
вину. Смерть других людей просто сочли как не
избежную. Общее число погибших только за 17 
месяцев составляет 16 человек. Однако все тре
бования объяснить, почему умирают задержан
ные, по-прежнему встречают глухим молчанием. 
Несколько месяцев назад на окне тюремной ка
меры нашли труп повешенного г-на Мазизи. До 
этого, 3 августа, та же судьба была уготована 
д-ру Хаффежи. С каждым новым сообщением о 
смерти наша озабоченность в отношении задер
жанных должна усиливаться и должна увеличи
ваться настоятельная необходимость принятия 
действий.
63. Претория притворяется, будто ее полиция бе
зопасности состоит из благородных людей, ко
торые даже мухи не обидят, не говоря уже о по
литических заключенных. Тем не менее, даже суд 
Южной Африки был вынужден отметить в связи 
со смертью заключенного г-на Мдлули 19 марта 
1976 года, что «наиболее вероятным объяснением 
является то, что все или большинство ран были 
нанесены полицией безопасности». Организация 
Объединенных Наций уже великодушно отклик
нулась на бедственное положение студентов, по
кинувших Южную Африку. Сейчас она должна 
проявить себя более четко с точки зрения приня
тия действий в отношении этих задержанных. 
Из месяца в месяц во всем мире поступают све
дения об арестах в соответствии с законами о 
задержании. При этом не делается никаких заяв
лений и никаких объяснений со стороны Прето
рии. Претория не считает нужным предоставлять 
какие-либо объяснения. Люди просто исчезают 
в одиночных камерах в тюрьмах Южной Африки. 
Некоторым везет, и они выходят из тюрем после 
200-дневного пребывания там. Других постигает 
более горькая судьба. Г-н Фанци содержался в 
одиночной камере в течение 513 дней и затем 
был неожиданно освобожден без какого-либо объ
яснения или извинения. Никто не знает, сколько 
еще человек разделяют подобную судьбу. Ком
форт уже давно притупил чувство смущения у 
большинства белых в Южной Африке в связи 
с их вопиющей несправедливостью. Единствен
ная надежда для заключенного — это действие 
международного сообщества. Поэтому не удиви



тельно для нас, что каждое усилие правительства 
Лесото, направленное на то, чтобы освободить 
из тюрем в Южной Африке граждан Лесото, всег
да наталкивалось на предложения о передаче 
южноафриканских беженцев в обмен на освобож
дение наших граждан. Наш ответ всегда был 
одним и тем же: «никогда». И наши действия в 
отношении возвращения черных африканцев, по
хищенных Южной Африкой, говорят сами за себя.
64. Возмутительные действия против африканско
го населения не ограничиваются только мрачными 
южноафриканскими тюрьмами или тюрьмами Ро
бин Айленда. Во время состоявшейся в Кейптауне 
14 августа 1977 года церковной службы, носив
шей нерасовый характер, собравшиеся в ответ на 
изгнание людей и разрушение жилищ единодушно 
откликнулись следующим образом:

«...мы призываем правительство немедленно 
прекратить разрушение жилищ людей без пре
доставления им необходимых и равноценных 
жилищных условий. Мы посвящаем себя рабо
те с нашими ближними южноафриканцами для 
построения общества, в котором будет твердо 
закреплено право всех людей на безопасную 
жизнь в том месте, где они вносят вклад в об
щество своим трудом».

Поступило из Южной Африки невероятное опи
сание крайне возмутительных действий, которые 
могут вдохновляться только извращенными умами 
сторонников апартеида,— разрушение жилищ 
африканцев в Моддердаме, около Кейптауна. 
Позвольте передать это словами одной из южно
африканских газет:

«Бульдозеры начали работать в разгар иск
лючительно холодной, сырой и ветренной зимы. 
Было бы унизительным изгонять людей даже 
в идеальную погоду. В условиях жестокой зимы 
это просто бесчеловечно. В обмен на их дома 
сквотерам были предложены временные полот
няные укрытия и железнодорожные билеты в 
бантустаны Сискей и Транскей — билеты к раз
битым семьям и перспектива бездомности и 
безработицы».

65. В другой статье южноафриканская газета 
описала мучения африканцев из Хоек-фонтейна, 
вблизи Претории, следующими словами:

«Тысячи людей в лагерях сквотеров, около 
60 километров к северу от Претории, стали си
ротами правительства системы апартеида. Они 
живут в ужасающих условиях, и никто не со
бирается им помочь. Жестокость правитель
ства, проявляющаяся в отказе облегчить их 
судьбу, является исключительной. В конце кон
цов, в первую очередь, именно правительствен
ные законы и политика содействовали созданию 
всего этого беспорядка».

66. Именно Претория подстегивает мятеж Смита 
и увековечивает незаконную оккупацию Намибии. 
Решение проблемы Южной Африки является ос
новным шагом к миру, стабильности и расовой 
гармонии на юге Африки. Игнорировать этот факт

и пытаться изолировать проблемы Южной Афри
ки означает закрывать глаза на реальность и 
вызывать мнимые надежды.
67. Апартеид является наиболее вопиющим нару
шением прав человека и прямой угрозой миру на 
юге Африки, и необходимо предпринять конкрет
ные действия, чтобы избавить от него Южную 
Африку. Нравственность подобных действий уже 
никем не ставится под сомнение. Настоящая Ас
самблея классифицировала апартеид как преступ
ление против человечества и угрозу международ
ному миру. И сейчас нужны не дополнительные 
декларации и резолюции, а конкретные действия.
68. Лесото с большой озабоченностью наблюдает 
за другой развивающейся пародией на полити
ческую справедливость, которую режим расистс
кого меньшинства предлагает представить в ка
честве так называемой «новой конституции» для 
Южной Африки. Администрация Претории с хо
лодным равнодушием пытается заставить цветное 
и индийское население Южной Африки присоеди
ниться к своему национальному лагерному ритуа
лу отстранения большинства черного населения 
Южной Африки от осуществления его неотъемле
мых политических, экономических, социальных 
и культурных прав на земле своих предков.

69. Важно напомнить, что эта так называемая 
конституционная мера является еще только час
тью стратегии злой философии апартеида. Пред
лагаемая мера нарушает цивилизованную поли
тическую этику. Это подавляет человеческий дух 
и является насилием над психикой африканцев. 
Это является нарушением и искажением жизнен
ных представлений и чаяний черного большинст
ва. При наличии существующего равнодушия ра
систского режима меньшинства после многолет
них оправданий и обнадеживающих призывов 
международное сообщество должно быть готово к 
тому, чтобы быть свидетелем продолжающейся 
и усиливающейся освободительной борьбы в Ю ж
ной Африке до тех пор, пока не будут искоренены 
эта отвратительная философия и ее организа
ционная надстройка.
70. Сейчас довольно часто утверждается, что 
большинство народа Южной Африки будет глав
ной жертвой любой международной акции против 
режима Претории. На опыте моей страны можно 
хорошо убедиться, что нет пределов страданиям, 
которые готовится причинить расистский режим 
народам Южной Африки. Граждане Лесото на
ходятся в одиночных камерах в тюрьмах Южной 
Африки. Вдоль всей границы, отделяющей мою 
страну от Южной Африки, народ моей страны 
страдает от постоянного террора и унижения. 
Несмотря на свои планы предоставить в декабре 
так называемую независимость бантустанам в 
Бофутатсване, режим Претории продолжает ок
ружать мою страну так называемыми государст
вами, стремясь заставить правительство Лесото 
согласиться на признание бантустанов. Делега
ция моей страны полностью разъяснит при обсуж
дении этого вопроса в Специальном политическом 
комитете инциденты, которые показывают, что



нет пределов страданиям черного человека. По 
мнению правительства Лесото, Организации Объ
единенных Наций давно пора принять меры по 
оказанию помощи народу Южной Африки. Эту ак
цию мы обязаны осуществить для народа юга 
африканского континента. Мы должны во имя 
нравственности и сознания человечества сделать 
это.
71. Правительство Лесото твердо убеждено в том, 
что Организация Объединенных Наций является 
наиболее подходящим форумом для переговоров 
в конкретных условиях об установлении нового 
международного экономического порядка. Вот по
чему мы придаем такое большое значение процес
су перестройки экономических и социальных сек
торов системы Организации Объединенных Н а
ций и повышению их эффективности, соответству
ющей важности проблем и наиболее важным по
требностям развивающихся стран.
72. Деятельность Организации Объединенных 
Наций в области международных экономических 
отношений является не особенно отрадной. З а 
дания второго Десятилетия развития Организа
ции Объединенных Наций не выполнены; резо
люции шестой и седьмой специальных сессий Ге
неральной Ассамблеи еще нужно выполнить. 
Недавняя Парижская конференция по междуна
родному экономическому сотрудничеству достиг
ла малых результатов. Третья Конференция Ор
ганизации Объединенных Наций по морскому пра
ву не дала позитивных результатов. Ввиду выше
указанных обстоятельств богатые страны все 
больше богатеют, а бедные беднеют. Нет сомне
ния в том, что решение этих проблем значительно 
облегчит социальную перестройку, модернизацию 
и экономический рост всех секторов экономики 
развивающихся стран, в частности, наименее раз
витых стран и стран, не имеющих выхода к морю.
73. Несмотря на ограниченные возможности сис
темы Организации Объединенных Наций для эф
фективного решения экономических проблем раз
вивающегося мира и обеспечения сбалансирован
ности международного экономического порядка, 
было бы несправедливым, если бы я не заявил с 
этой трибуны о признательности моей страны за 
те безотлагательные меры, принятые Организа
цией Объединенных Наций в ответ на закрытие 
юго-восточных границ моей страны расистским 
правительством Южной Африки. Я хотел бы вы
разить особое удовлетворение моей страны в свя
зи с резолюциями 402 (1976) и 407 (1977) Сове
та Безопасности, с резолюцией 31/6 Генераль
ной Ассамблеи и с резолюцией 2096 (XIII) Эко
номического и Социального Совета. Мы также 
признательны Генеральному секретарю за направ
ление своего помощника г-на Ф араха для про
ведения консультаций с моим правительством 
по выработке эффективной международной прог
раммы помощи Лесото и за его призыв к госу
дарствам-членам внести вклад в эту программу. 
Многие правительства уже откликнулись на этот 
призыв, и я хотел бы еще раз выразить искрен
нюю признательность от имени правительства Л е
сото за этот отклик.

74. Позиция системы Организации Объединен
ных Наций в отнощении наших проблем укрепила 
надежду народов южной части Африки в их борь
бе против правления белого меньшинства и р а 
сизма. Она такж е явилась ясным предупреждени
ем Претории и Солсбери о том, что международ
ное сообщество не потеряло своей способности 
выражать озабоченность по поводу угрозы миру 
и безопасности в южной части Африки.
75. В заключение позвольте мне заверить Ас
самблею в том, что правительство Лесото никогда 
не будет сотрудничать с режимами белого мень
шинства и что, какие бы трудности ни возникали 
на нашем пути, мы и дальше будем уважать и 
полностью подчиняться резолюциям Организации 
Объединенных Наций.

76. Г-н ХЛОПЕ (Свазиленд) (говорит по-анг
лийски) : Г-и Председатель, я хотел бы выразить 
мои искренние поздравления в связи с вашим еди
нодушным избранием на пост Председателя этой 
исторической сессии Генеральной Ассамблеи Ор
ганизации Объединенных Наций. Я также хотел 
бы передать вам, г-н Председатель, сердечные 
приветствия главы моего государства Его Вели
чества короля Собхуза II и правительства и наро
да Свазиленда. Ваше избрание символизирует 
признание вас как государственного деятеля, и 
мы полностью уверены в том, что человек, обла
дающий таким огромным опытом и интеллектом, 
будет успешно руководить нашими прениями.

77. Поздравляя вас, г-н Председатель, мы хотели 
бы выразить нашу искреннюю признательность 
предшествующему Председателю, послу Амера
сингхе, постоянному представителю Шри Ланки и 
почтенному Председателю третьей Конференции 
Организации Объединенных Наций по морскому 
праву, за эффективное и мудрое руководство 
тридцать первой сессией этой Ассамблеи.

78. Делегация моей страны тепло приветствует 
прием Республики Джибути и Социалистической 
Республики Вьетнам в члены нашей Организации, 
основанной для координации действий государств, 
направленных на поддержание международного 
мира и безопасности и уважение прав человека и 
основных свобод для всех.
79. Делегация Свазиленда надеется, что сущест
венный прогресс в отношении ликвидации препят
ствий, стоящих на пути к свободе, миру и спра
ведливости, ведущих к счастью и международно
му пониманию, может быть достигнут благодаря 
этому высокому собранию на нашей тридцать 
второй сессии.

80. На нашем опыте за последние девять лет с 
момента получения нами независимости можно 
убедиться, что социальный и экономический рост, 
социальная справедливость и демократия являют
ся законными чаяниями на этой планете, если 
международное сообщество проявляет необхо
димую политическую волю.
81. Именно поэтому правительство Его Величе
ства и впредь приложит усилия, направленные



на установление нового международного экономи
ческого порядка, при котором мировые ресурсы 
будут справедливо распределены между всеми 
народами.

82. Мы не пожалеем усилий для ускорения пере
дачи ресурсов от развитых развивающимся стра
нам. В настоящее время мировая торговля и раз
витие находятся под контролем и господством 
небольшой группы привилегированных стран. 
Экономические судьбы этой группы стран оп
ределяют судьбы остальных стран мира. Пер
спективы роста развивающихся стран, не про
изводящих нефть, ухудшились, их доходы на 
душу населения снизились, а разрыв между бо
гатыми и бедными расширился.

83. Именно по этим причинам правительство Сва
зиленда признательно за усилия со стороны всех 
участников Конференции по международному эко
номическому сотрудничеству, направленные на 
установление более справедливых отношений 
между развитыми и развивающимися странами. 
Сам процесс диалога в некоторой степени способ
ствовал пониманию сложных проблем междуна
родного экономического сотрудничества и необ
ходимости принятия смелых решений в отноше
нии осуществления структурных изменений в 
существующей системе.

84. Правительство моей страны сожалеет, что Кон
ференции не удалось достичь решений по целому 
ряду вопросов, имеющих важное значение для ■ 
нас, развивающихся стран, и ожидаемого резуль
тата. Конференция отнюдь не достигла своих це
лей и добилась незначительного прогресса в от
ношении перестройки и создания нового между
народного экономического порядка.

85. Несмотря на разногласия в оценке резуль
татов Парижской конференции, которые прояви
лись в ходе 108-го и 109-го заседаний тридцать 
первой сессии Генеральной Ассамблеи, делегация 
Свазиленда, тем не менее, испытывает чувство 
удовлетворения в связи с проявленным обеими 
сторонами духом решимости самым серьезным 
образом продолжать диалог в целях достижения 
ощутимых и значимых результатов.

86. Что касается более радужной стороны диалога 
между Севером и Югом, то делегация моей 
страны с удовлетворением отметила, что было уде
лено внимание концепции содействия экономи
ческому сотрудничеству между развивающимися 
странами. В силу нашей потребности в более 
широких рынках, чтобы преодолеть ограничения, 
связанные с критически минимальным раз
мером наших рынков и масштабами нашей эко
номики, моя страна придает огромное значение 
усилиям, направленным на укрепление региона
льного сотрудничества и интеграции.

87. Содействие экономическому сотрудничеству 
между развивающимися странами основано на 
осознании необходимости опираться прежде все
го на собственные силы в достижении социальных 
и экономических целей развития. Это подчерки

вает важность опоры на наши собственные уси
лия в собственном развитии. Дух опоры на собст
венные силы и решимость, необходимые для наше
го развития, являются решающим фактором в 
преодолении неблагоприятного положения, в ко
тором находимся мы, развивающиеся страны.

88. В диалоге Север — Юг еще не достигнуты 
конкретные результаты, и до тех пор пока разви
вающийся мир не объединится в общих усилиях 
по достижению общей цели, конференции и пере
говоры не приведут ни к каким значительным ре
зультатам. До тех пор пока развивающийся мир 
не сможет занять равноправное положение с раз
витым миром, правительство Свазиленда будет 
и впредь неустанно бороться за осуществление 
жизненно важных реформ международной эко
номической и финансовой системы. Необходимо 
расширить торговлю, пересмотреть шкалу выпла
ты долгов и разработать планы стабилизации цен 
на сырье. Мы будем стремиться к достижению 
этих целей в предстоящие годы.

Г-н Мойсов (Ю гославия) вновь занимает место 
Председателя.

89. Делегация Свазиленда считает, что если лю
ди не заинтересованы в сообществе наций, они 
становятся угрозой этому сообществу; разделен
ное сообщество становится угрозой миру и ста
бильности; все мы хорошо знаем, что раскол про
должает вносить в современный мир ненужную 
дисгармонию и противоположность интересов, 
которые раскалывают человечество с катастрофи
ческими последствиями, в то время когда единст
во цели и действия столь необходимы для мира, 
правопорядка и прогресса на благо человечества.

90. Политика Свазиленда остается решительной 
политикой нерасовой демократии, основанной на 
невмешательстве во внутренние дела других го
сударств, добрососедстве, неприсоединении и ува
жении мира, справедливости и равенства. Мы дей
ствуем в соответствии с этими концепциями и вы
соко их ценим как принципы, воплощенные и в 
Уставе Организации Объединенных Наций, и в 
Уставе Организации африканского единства. Д е
легация Свазиленда решительно выступает про
тив любой формы отрицания прав человека и ос
новных свобод, которые приводят к деградации 
личности. Поэтому моя страна выражает самую 
глубокую озабоченность относительно положения, 
сложивн1егося за нашими границами, в Южно- 
Африканской Республике, где трагическая гибель 
мирного населения, включая беззащитных людей, 
а также полное пренебрежение правопорядком 
и неуважение к нему стали обычным явлением.

91. Как вы, наверное, знаете, в недавнем прош
лом Свазиленд оказал материальную помощь не
которым студентам, которые бежали из Южной 
Африки в результате трагедии в Соуэто.

92. Мы более глубоко, чем когда бы то ни было, 
убеждены в том, что политика апартеида, осно
ванная на расовой дискриминации, проводимая 
правительством Южной Африки, направлена про



тив самого достоинства и равенства всех людей, 
и мы надеемся, что будут приложены усилия по 
достижению мирного решения серьезных проблем 
этой исстрадавшейся страны.

93. Намибия является международной террито
рией, находящейся под незаконной оккупацией, 
вопреки резолюциям Генеральной Ассамблеи и 
Совета Безопасности и решениям Международно
го Суда. Ее народ, как и все другие народы, име
ет право на самоопределение, с тем чтобы он смог 
свободно осуществлять свое право на полную 
свободу и национальную независимость, с тем 
чтобы он мог как можно скорее занять свое за 
конное место на этой Ассамблее.

94. Что касается Зимбабве, то, выступая с этой 
высокой трибуны, делегация Югославии выража
ла мнение, что до тех пор, пока привилегированное 
белое меньшинство в Родезии имеет возможность 
осуществлять монополию политической власти, 
незаконный режим Яна Смита добровольно не 
откажется от этой власти. Сегодня, однако, сама 
эффективность освободительного движения з а 
ставила Смита осознать, что Зимбабве находится 
на пороге свободы и независимости. Мы полагаем, 
что само коренное население Зимбабве должно 
разработать планы своего спасения и взять в ру
ки свою судьбу в духе преданности. Поэтому С ва
зиленд приветствует англо-американские пред
ложения как основу для будущих переговоров по 
восстановлению законности в Зимбабве.

95. На Ближнем Востоке достижение справедли
вого и прочного мира остается вопросом, вызы
вающим большую озабоченность международного 
сообщества. Эффективное мирное урегулирование 
ближневосточного конфликта имеет жизненно 
важное значение для мира в целом. Справедливое 
и прочное мирное урегулирование, опираясь на 
резолюции 242 (1967) и 338 (1973) Совета Безо
пасности как на отправные точки, должно учиты
вать следующие принципы: во-первых, должно 
уважаться право всех государств района, вклю
чая право Израиля, на жизнь в мире в рамках 
безопасности и признанных границ; во-вторых, 
Израиль должен уйти со всех территорий, оккупи
рованных им с 1967 года; в-третьих, должно быть 
подтверждено законное право палестинского на
рода; в-четвертых, палестинский народ должен 
иметь право на родину, которой гарантирована 
безопасность.
96. Делегация Югославии искренне надеется, что 
возобновленные сейчас мирные усилия приведут 
к прочному и длительному мирному урегулирова
нию и что все заинтересованные стороны будут 
воздерживаться от любых действий, представляю
щих препятствия на пути к достижению мира.

97. Прошлое Африки свидетельствует о том, что 
она была континентом драмы и трагедии. Шрамы 
рабства и раны империализма и эксплуатации еще 
слишком свежи, чтобы их можно было забыть. 
Но будущее будет иным; это — будущее надежды, 
будущее социально-политической эволюции в 
создании более широкого сообщества объединен

ной Африки, будущее, в котором будет положен 
конец покровительству со стороны великих дер
ж ав на нашем континенте, который возрождает
ся на развалинах колониализма, будущее без 
расовой дискриминации, будущее вдохновения и 
уверенности в том, что нас ждет верная победа 
и мы вернем себе славу свободного континента.

98. Именно исходя из этой надежды, моя страна 
вместе с неприсоединившимися странами «треть
его мира» последовательно требовала ликвидации 
великими державами любого военно-морского или 
военного присутствия в Индийском океане, потому 
что мы, со всем основанием считая Индийский 
океан нашим порогом, считаем его зоной мира.

99. Теперь я перехожу к вопросу об установлении 
нового международного экономического порядка 
в океанах, которые занимают две трети нашей 
планеты. Свазиленд как страна, не имеющая вы
хода к морю, глубоко заинтересована в успешном 
исходе третьей Конференции Организации Объе
диненных Наций по морскому праву.

100. Достоин глубокого сожаления тот факт, что 
отсутствие политической воли до сих пор не д а 
вало нам возможности сделать нелегкий выбор 
в ходе переговоров. Необходимо признать, что 
будущее морское право должно быть всесторон
ним и приемлемым для всего международного со
общества.
101. Такое признание обязательно будет озна
чать, что концепция общего достояния человече
ства должна толковаться таким образом, чтобы 
это привело к льготному режиму для развиваю
щихся стран, находящихся в неблагоприятном 
географическом положении. Равным образом, 
принятие странами, не имеющими выхода к морю 
и находящимися в неблагоприятном географи
ческом положении, концепции экономической зо
ны должно быть обязательно связано с их га
рантированным правом на участие в эксплуатации 
ресурсов таких зон.
102. Поэтому компромисс и прагматический под
ход являются необходимыми предварительными 
условиями для успешного исхода Конференции. 
Мы полагаем, что неофициальный сводный текст 
для переговоров ®, несмотря на многие недостат
ки, содержит некоторые из элементов конструк
тивных результатов будущей женевской сессии 
этой Конференции в марте 1978 года.
103. Свазиленд служил примером расовой тер
пимости, где черные и белые живут в мире и гар
монии. Мы продолжали подавать пример и под
тверждали, что национальный мир и гармония 
могут быть достигнуты путем уважения челове
ческого достоинства и равенства, путем предо
ставления каждой отдельной личности возмож
ности играть позитивную роль в решении судьбы q, 
своей страны.

9 См. О фициальные отчеты третьей Конф еренции О рга
низации  О бъединенны х Н аций по морскому праву, 
том V III (издание Организации Объединенных Наций, 
в продаже под №■ R.78.V.4), документы A/CONF.62/W P.10 
и A dd .l.



104. Прежде чем закончить свое выступление, я 
хотел бы воздать дань особого уважения от имени 
делегации моей страны нашему уважаемому Ге
неральному секретарю г-ну Курту Вальдхайму и 
его искренним сотрудникам; мы выражаем им на
шу глубокую благодарность и признательность 
за их неистощимую энергию и преданность делу 
мира и содействию международному сотрудниче
ству.

105. В заключение позвольте мне еще раз заве
рить всех в преданности моей страны целям и 
принципам Устава Организации Объединенных 
Наций и в ее стремлении выполнять все резолю
ции Организации Объединенных Наций.

Речь генерал-лейтенанта Олусегуна Оба
санджо, главы государства Федератив
ной Республики Нигерии

106. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Ассамблея сейчас заслушает заявление главы 
государства Федеративной Республики Нигерии. 
От имени Генеральной Ассамблеи имею честь 
приветствовать главу государства Федеративной 
Республики Нигерии Его Превосходительство 
генерал-лейтенанта Олусегуна Обасанджо и при
глашаю его выступить перед Генеральной Ассамб
леей.
107. Генерал-лейтенант ОБАСАНДЖО (Ниге
рия) {говорит по-английски): Г-н Председатель, 
я имею высокую честь и привилегию присутство
вать здесь и выступать на этой Ассамблее стран 
мира. Вслед за многими делегатами и другими 
доброжелателями, выступавшими до меня, мне 
хотелось бы от имени правительства и народа Ни
герии высказать сердечные поздравления в связи 
с избранием Вас на пост Председателя нынешней 
тридцать второй сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций. Учитывая 
объем повестки дня, а также сложность вопросов, 
стоящих перед нами на данной сессии, мы не сом
неваемся в том, что вы щедро примените все те 
качества государственного деятеля, которые по
служили лучшей рекомендацией для всеобщего 
признания. Однако, учитывая также и признан
ную всем миром позицию Югославии как бастиона 
концепции неприсоединения, а также ваши лич
ные качества государственного деятеля, мы убеж
дены в том, что вы блестяще выполните свои не
легкие обязанности.

108. Мне хотелось бы передать приветствие пра
вительства и народа Нигерии этой Ассамблее и в 
особенности наилучшие пожелания успеха в ра
боте. Эта сессия не является обычной годовой 
сессией Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций; это — сессия, которая 
должна вновь подтвердить свою приверженность

«тем  благородным принципам и целям, которые во
площены в Уставе, и в особенности тем целям и 
принципам, в которых выражается надежда спа
сти грядущие поколения от бедствий войны, под
держать мир и безопасность, развивать дружест
венные отношения между государствами на осно

ве равенства и суверенитета и найти пути решения 
существующих споров мирными средствами. 
Именно на этом фоне и в этом духе мы выражаем 
нашу горячую надежду на то, что текущая сессия 
будет осуществлять свои задачи на протяжении 
двух следующих месяцев. Мы заверяем всех в 
полном сотрудничестве со стороны делегации Ни
герии в деле осуществления этих целей, отвечаю
щих интересам мира во всем мире, делу справед
ливости и безопасности.

109. Возможно, есть необходимость напомнить 
здесь, что мир 1977 года намного отличается от 
тех бурных дней послевоенного 1945 года, когда 
мир, только что избавившийся от кошмаров бес
прецедентной в истории кровавой бойни, страстно 
желал и искал пути и средства, чтобы предупре
дить возобновление глобальной войны. Дважды 
в течение этого века человечество оказывалось в 
пучине колоссального варварского уничтожения 
жизней и материальных ценностей только для то
го, чтобы в конечном счете осознать, что взаимо
отношения народов должны основываться на 
справедливой основе и что любой другой подход 
к взаимодействию людей и стран рано или поздно 
приведет к насилию и трагедии человечества.
110. Значительная часть стран, которые сейчас 
известны как страны «третьего мира», в то время 
не имели никакого отношения к идеологическим 
вопросам или историческим событиям, которые 
привели к двум войнам. В процессе эволюции ко
лониальной истории после 1945 года возник новый 
вид борьбы глобального масштаба. В ходе того 
периода только меньшинство стран, представлен
ных здесь в настоящее время, считались способ
ными осуществить суверенные атрибуты, которые 
определили курс человеческой истории на после
дующие пятнадцать лет, наконец, пока в начале 
шестидесятых годов не восторжествовала неодо
лимая борьба за свободу человека и бывшие 
колониальные народы не заняли своего законного 
места в этой высокой Ассамблее государств.
111. Весь африканский континент был представ
лен на исторической Конференции по основанию 
ООН в Сан-Франциско тремя независимыми го
сударствами; более того, только они представляли 
Африку на церемонии подписания Устава Орга
низации Объединенных Наций странами-основа- 
телями, общее число которых составляло 51 го
сударство.
112. Однако с того времени мир претерпел изме
нения, и африканские страны сейчас составляют 
около трети среди членов этой престижной Орга
низации. Кроме того, если учесть унаследованное 
несовершенство всех институтов, создаваемых че
ловеком, и тот очевидный факт, что все создавае
мые человеком институты подвержены изменени
ям, становится совершенно ясно, что новые не
зависимые государства «третьего мира» в целом 
и Африка в частности сейчас явно недостаточно 
представлены практически во всех основных орга
нах Организации Объединенных Наций. Наша 
борьба за пересмотр соответствующих положений 
Устава, ведущая к более справедливому предста



вительству стран на основе реальностей сегод
няшнего дня, будет и впредь продолжаться, и мы 
убеждены в том, что при наличии необходимой 
политической воли всех сторон эта цель может 
быть достигнута.
113. Однако борьба Африки и борьба всех стран 
«третьего мира» выходит далеко за пределы борь
бы за представительство в органах Организации 
Объединенных Наций. Она выходит за рамки ог
раниченных целей Устава Организации Объеди
ненных Наций, затрагивая сами основы справед
ливости и свободы человека. Со дня своего осно
вания идея Организации Объединенных Наций 
и ее система постоянно подвергались интеллек
туальным и физическим» нападкам со всех сторон 
и различных направлений, вопреки очевидному 
характеру превосходства справедливости над не
справедливостью, мира над насилием и свободы 
над рабством.
114. В этой связи я хотел бы сослаться на вопрос 
деколонизации и искоренения расизма в тех ча
стях Африки, где люди до сих пор живут в усло
виях угнетения капитализмом и упрямого режима 
меньшинства.
115. Только в Зимбабве мы явились свидетелями 
довольно странного явления, беспрецедентного 
в нынешней колониальной истории, когда режим 
белого меньшинства выступает против колониаль
ной державы и в течение двенадцати лет уходит 
от наказания. Все это, несмотря на усилия, на
правленные на то, чтобы убедить управляющую 
власть признать и осуществить свои обязанности 
в отношении 6 миллионов коренного населения, 
которое по-прежнему лишено своих элементарных 
прав человека, вопреки Уставу нашей Организа
ции. Все наши призывы наталкивались на полуме
ры, изобретения искусственных экономических 
санкций, которые изобилуют лазейками. Сегодня 
поэтому расистский режим может хвастаться бо
лее жизнеспособной экономикой, более высоким 
уровнем жизни белого меньшинства. Однако им 
приходится бороться с непоколебимой предан
ностью, патриотизмом и суровой решимостью на
ционалистических освободительных движений. 
Националисты и борцы за свободу будут про
должать борьбу и готовы пойти на любые жертвы, 
чтобы покончить с вечным рабством. Их дело 
справедливое, и их борьба священна. Их жертвы 
не будут напрасными, поскольку время на их 
стороне, Африка их поддерживает и они пользу
ются полной солидарностью борцов за свободу во 
всем мире. В этой связи необходимо еще раз 
подчеркнуть, что правительство и народ Нигерии 
полностью преданы делу свободы и справедли
вости в этой части нашего континента. Это мы 
считаем своим долгом, который должен быть вы
полнен, и мы полны решимости любой ценой вос
становить честь и достоинство, при надлежащие 
этому континенту и всем населяющим его.

116. Я должен еще раз официально выразить при
знательность правительства и народа Нигерии в 
адрес Организации Объединенных Наций за ту 
благородную роль, которую она сыграла в прош

лом и продолжает играть, за скорейшее восста
новление на юге Африки элементарных прав чело
века на свободу. Архивы Организации Объеди
ненных Наций богаты и изобилуют резолюциями 
о прекращении незаконного режима Родезии для 
того, чтобы могла родиться свободная Зимбабве. 
Добрые намерения, стоящие за этими резолюция
ми, никогда не ставились под сомнение, и мы, 
вероятно, добились бы сейчас позитивных резуль
татов, если бы не комбинация открытой поддерж
ки незаконного режима со стороны их расистских 
приятелей из Южной Африки и тайной поддержки 
или скрытого саботажа со стороны тех, кто при
знает демократию дома, однако предпочитает 
придерживаться фашистского курса в Африке.
117. В этой связи также важно отметить послед
ние предложения, с которыми выступили совмест
но Соединенное Королевство и Соединенные Ш та
ты Америки в отношении мирного урегулирования 
в Родезии, известные под названием англо-аме
риканских предложений, которые были недавно 
обнародованы в общих чертах. Мы очень тщ а
тельно и исчерпывающе рассмотрели эти пред
ложения, и наше мнение сводится к тому, что, 
несмотря на явные недостатки и слабости, кото
рые в основном вызываются двусмысленным ха
рактером, эти предложения заслуживают того, 
чтобы их испытать на деле. При детальной разра
ботке этих предложений все эти недостатки и 
слабости должны быть ликвидированы. Поэтому, 
среди других мер, мы поддержали меры Сове
та Безопасности, направленные на то, чтобы упол
номочить Генерального секретаря назначить пред
ставителя в Родезию в соответствии с этими пред
ложениями. Мы с удовлетворением отмечаем, что 
принимаются своевременные меры.

118. Говоря об этом, однако, мне хотелось бы 
сказать о том, что необходимо выступить с пре
дупреждением, что Нигерия никогда не присое
динится к какому-либо решению вопроса о Зим
бабве, которое можно было бы даже отдаленно 
истолковать как предательство 6 миллионов на
селения этой земли. Наша цель,— мы недвусмыс
ленно заявляем,— передача власти меньшинством 
большинству населения. Поэтому, естественно, мы 
осуждали все маневры, такие как лихорадочные 
поиски мятежным режимом так называемого внут
реннего урегулирования, как полностью непри
емлемые.
119. И, наконец, говоря об этом вопросе, мы хоте
ли бы выразить теплую признательность незави
симым государствам, примыкающим к Родезии, 
иначе известным как «прифронтовые», за ту кон
структивную роль, которую они по-прежнему 
играют в поисках решения, по возможности, путем 
мирных переговоров, а если необходимо, силой 
оружия.
120. Бывшая подопечная территория Лиги Наций 
Ю го-Западная Африка, известная сейчас под на
званием Намибия под администрацией Органи
зации Объединенных Наций, до сих пор незаконно 
оккупирована режимом Форстера в Южной Аф
рике — это еще одна территория нашего конти



нента, которая вызывает нашу глубокую озабо
ченность. Мы считаем также, что Организация 
Объединенных Наций в равной степени обеспо
коена событиями на территории в результате 
особой ответственности, которая лежит на нас за 
страдания народа Намибии в результате прекра
щения действия мандата Южной Африки над 
этой территорией, которым Ю жная Африка столь 
злостно злоупотребляла. Мы с удовлетворением 
отмечаем тот энтузиазм, который был продемон
стрирован Генеральным секретарем в его усилиях 
по подтверждению контроля ООН над этой тер
риторией, и мы можем лишь надеяться, что эти 
усилия вместе с диалогом, проходящим между 
некоторыми государствами-членами и режимом 
Форстера, заставят расистов Южной Африки 
убедиться в тщетности попыток противостоять 
освободительной борьбе на юге Африки. Мы 
приветствуем лидеров СВАПО и отдаем долж
ное этой Организации и ее решимости освободить 
Намибию от незаконной оккупации. Мы хотели 
бы заверить нашу Ассамблею, что мы в Нигерии 
с неослабевающими усилиями будем бороться за 
освобождение Намибии. Мы поэтому с нетерпени
ем ожидаем момента, когда мы будем привет
ствовать Намибию в следующем году среди со
общества суверенных и независимых стран.
121. Усилия, приложенные за освобождение Аф
рики, конечно, никогда не будут эффективными 
до тех пор, пока 18 миллионов черного населения 
внутри самой Южной Африки сами себя не ос
вободят из тисков расистского режима меньшин
ства. Такому примеру антигуманного отношения 
к человеку, который продолжает существовать в 
Южной Африке, не может быть места в цивили
зованном обществе нашего времени. В контексте 
апартеида черный человек — это це человек, он 
подвергается всем формам унижения на своей 
собственной земле, и, как это ни парадоксально, 
нам говорят, что это делается в защиту христи
анства и западной цивилизации. В то время, 
когда события в Шарпевиле еще свежи в нашей 
памяти, мы являемся живыми свидетелями того 
неописуемого ужаса и насилия, которые приме
няются против ни в чем не повинных и беззащит
ных учащихся и молодежи в Соуэто, а также 
других сегрегированных районах концентрации 
черного населения в Южной Африке. Однако мо
лодежь Соуэто доказала, не оставив никакого 
сомнения, если и вообще были какие-либо сомне
ния, что стремление народа к свободе и челове
ческому достоинству нельзя подавить силой ору
жия или просто террором. Мы видели падение 
Гитлера, а исторические книги изобилуют приме
рами падения подобных диктаторов. Мы поэтому 
полны решимости сделать все для того, чтобы 
тоталитарный режим Форстера в Южной Африке 
не оказался исключением.

122. Южноафриканский режим, разумеется, прев
ращен в военную силу в Африке теми, кто в 
основном обеспокоен обеспечением экономичес
ких и стратегических преимуществ в Южной 
Африке, вместо того чтобы заняться более закон
ными стремлениями угнетаемых народов, направ

ленными к справедливости и человеческому до
стоинству. На недавней Всемирной конференции 
действий против апартеида, в работе которой Ни
герия имела честь принимать участие в сотруд
ничестве с Организацией Объединенных Наций, 
она заявила всем таким двурушникам, и в част
ности многонациональным компаниям, о том, что 
им придется делать выбор между нашим гостеп
риимством и их авантюризмом, которым они под
держивают режим угнетения в Южной Африке. 
Это является торжественным обязательством ни
герийского правительства, и я хотел бы еще раз 
повторить здесь, что мы образовали отдел эконо
мической разведки, который будет поставлять 
необходимую информацию и действовать против 
таких сторонников расистских режимов, которые 
в то же самое время пользуются гостеприимством 
и щедростью нашего народа и плодами нашей 
экономики.

123. Если я довольно пространно говорил в своем 
заявлении по вопросу о свободе и человеческом 
достоинстве в южной части Африки, то это пото
му, что этот вопрос занимает центральное и уни
кальное место в политике правительства Нигерии. 
При этом я не хочу сказать, что нас не беспокоят 
другие важные международные вопросы, такие 
как разоружение, переговоры по ограничению 
стратегических вооружений, создание нового и 
более справедливого мирового экономического по
рядка, так называемый диалог между Севером 
и Югом, а также соперничество великих держав 
в Африке и на Ближнем Востоке.

124. Мы с удовлетворением отмечали, что меры, 
принимаемые сейчас, направлены на созыв в бу
дущем году специальной сессии Ассамблеи по ост
рой и, на первый взгляд, неразрешимой пробле
ме разоружения, решение которой, несмотря 
на свою актуальность, ускользало от нас в тече
ние многих последних лет. Я с особым удовлет
ворением в этой связи отмечаю тот факт, что 
Нигерия будет иметь честь принимать участие в 
подготовительной работе, и мы с большим нетер
пением ждем позитивных результатов как на спе
циальной сессии, так и на Всемирной конферен
ции, которая может в итоге состояться.

125. Причины тревог в связи с вопросом разору
жения и наша серьезная озабоченность этим воп
росом, конечно, вызываются признанием того, 
что если безудержная гонка создания оружия 
массового уничтожения и взаимного разруше
ния между сверхдержавами будет продолжать
ся нынешними темпами, то мы встанем наверняка 
перед лицом третьей мировой войны со всеми 
страданиями и трагедией, которые она принесет 
В конечном итоге в ядерной катастрофе, видимо 
не будет победителей и побежденных и челове 
ческая раса в целом будет проигравшей стороной 
поскольку всеобщее разрушение, которое последу 
ет, видимо, не будет знать политических барьеров. 
Поэтому мы надеемся, что серьезность угрозы 
международному миру и безопасности также при
знается сверхдержавами и что скоро придет вре
мя, когда те ценные ресурсы, которые выделяются



сейчас на опасную гонку, могут быть с большой 
пользой применены на благо большей части че
ловечества.

126. В этом отношении меня вдохновляет стано
вящийся все более насущным вопрос об ослаб
лении напряженности, идущей от сверхдержав. 
Таким образом, сотрудничество в области техни
ки, экономики и других областях является самым 
надежным путем по развитию взаимного доверия 
через взаимозависимость, что приведет к ослаб
лению напряженности и ускорит разоружение.

127. То же самое замечание одинаково относится 
к благородным намерениям, которые вдохновляют 
государства, подписавшие Договор о нераспро
странении ядерного оружия [резолюция 2373 
(ХХП) \ .  Важно добавить здесь некоторые пре
достережения относительно того, что, хотя мы, 
представители стран «третьего мира», полностью 
поддерживаем мудрые цели этого Договора, мы 
не будем сидеть как беспомощные наблюдатели, 
в то время как средства ядерной технологии пе
редаются преступным расистским режимам в Ю ж
ной Африке. Мы осуждаем такое сотрудничество 
с режимом апартеида, от кого бы ни исходила 
инициатива, и полны решимости позаботиться о 
том, чтобы остальная часть Африки не попала в 
ловушку и не стала подсадной уткой для расист
ских агрессий, если такое когда-либо может слу
читься.

128. Мы искренне надеемся и желаем, чтобы Аф
рика оставалась безъядерной зоной при условии, 
что эта надежда не превратится в наивные по
желания в результате деятельности торговцев 
ужасом и врагов человечества.

129. Я думаю, что нет особой необходимости по
вторять здесь еще раз о том, что огромное боль
шинство стран «третьего мира» избрало путь не
присоединения в качестве философской основы 
для своей внешней политики, что по сути означает, 
что мы приветствуем сотрудничество и дружбу со 
всеми странами на основе взаимного уважения и 
полного суверенного равенства. Поэтому мы ис
кренне приветствуем факт занятия героической 
Республикой Вьетнам своего законного места в 
данной Ассамблее.

130. Я выступаю здесь, ссылаясь на цели нашей 
Организации, отраженные в Уставе, чтобы спасти 
грядущие поколения от бедствий войны. По наше
му мнению, эти цели должны включать насущную 
потребность в мире, в правах человека и челове
ческом достоинстве, которые тесно связаны с 
восстановлением экономической справедливости и 
установлением более справедливого международ
ного экономического порядка. Наше мнение сво
дится к тому, что судьбы всех стран современного 
мира сегодня всецело взаимозависимы, что ны

нешнее экономическое неравенство между бога
тыми и бедными странами не должно продолжать
ся. Мы считаем, что если не положить этому 
конец, то нас ожидает безрадостное будущее, и в 
конечном итоге перспективы в данных условиях 
могут представлять собой не меньшую угрозу, 
чем ядерная война. Именно поэтому мы привет
ствуем очевидную направленность диалога между 
Севером и Югом по изысканию более справедли
вого порядка, который раз и навсегда положит 
конец нашему нынешнему разделению на имущих 
и неимущих. Мы все надеемся на то, что Орга
низация Объединенных Наций по-прежнему будет 
играть свою замечательную роль в этой связи, 
в особенности по повышению жизненного уровня 
миллионов людей в слаборазвитых странах мира, 
которые все еще живут на грани элементарного 
выживания.

131. Мы в Африке глубоко озабочены погоней за 
сферами политического и военного влияния на 
нашем континенте со стороны великих держав, 
которые отстаивают тенденцию отказывать нам 
в праве и возможности на урегулирование чисто 
внутренних африканских проблем па-африкански. 
Примеры иностранного вмешательства сейчас су
ществуют в большом количестве на данном не
стабильном континенте, и мне нет необходимости 
приводить здесь конкретные примеры.

132. Мне хотелось бы, однако, затронуть вопрос 
о неясных перспективах мира на Ближнем Восто
ке, где государство Израиль упрямо цепляется за 
арабские земли, завоеванные силой оружия. Ни
герия недвусмысленно выступает против экспан
сионистской политики, проводимой каким бы то 
ни было государством против той или иной тер
ритории, и мы поэтому оказываем всецелую под
держку арабам в их усилиях по восстановлению 
территориальной целостности. Мы и впредь будем 
продолжать это делать до тех пор, пока Израиль 
не оставит последнюю пядь территории, завоеван
ной силой оружия, до тех пор, пока мир не при
знает должным образом, что палестинцы также 
имеют право на собственную родину в осущест
вление своих прав на самоопределение.

133. В заключение я хотел бы еще раз сказать 
о том, насколько высоко я ценю уникальную воз
можность принимать участие в работе текущей 
тридцать второй сессии Генеральной Ассамблеи 
нашей великой Организации и поделиться с вами 
некоторыми нашими мыслями по ряду различных 
животрепещущих вопросов повестки дня.

134. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) : 
От имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы 
поблагодарить Его Превосходительство главу го
сударства Федеративной Республики Нигерии за 
только что сделанное им заявление.


